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LNAE451: LUGANO in Wildeiche natur.
Bezug 451 Stoff. Stuhl 6.2. 
Säulentisch Rohr AZ rechteckig 
185 (297) x 95 cm. 
LNAE451: LUGANO in Natural wild oak,
matte. Cover 451 fabric. Chair 6.2. 
Pedestal table tube, rectangular shape
185 (297) x 95 cm.

LUGANO PROGRAMM
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LNKB297A: LUGANO in Kernbuche matt. Bezug 297 Leder-Optik. 
Stuhl 6.1, 6.2. Säulentisch Rohr AZ Bootsform 185 (285) x 100 cm. 
LNKB297A: LUGANO in core beech, matte. Cover 297 leather look. 
Chair 6.1, 6.2. Pedestal table tube AZ boat-shape 185 (285) x 100 cm. 

STUHL 6.1
Freischwinger Rundrohr,  Holz-
rückenschale, festes Sitzpolster 
Chair 6.1
Cantilevered round tube, wood-
back bowl, fixed seat upholstery

STUHL SOLE 7*
Freischwinger Rundrohr,  Holzrücken-
schale, festes Sitzpolster 
Chair SOLE 7*
Cantilevered round tube, wood-back
bowl, fixed seat upholstery

LNWE329: LUGANO in Wildeiche matt. Stoff 329. Stuhl 6.1 und 6.2.
Säulentisch Rohr AZ Bootsform 185 (285) x 100 cm.
LNWE329: LUGANO in wild oak, matte / Fabric 329. Chair 6.1 
and 6.2. Pedestal table tube AZ boat-shape 185 (285) x 100 cm.

SCHALENSTÜHLE MIT 
STRICKTEX-/ UND
HOLZRÜCKEN
BOWL CHAIRS WITH STRICKTEX AND WOODEN BACKS

*Filzgleitersystem gegen Mehrpreis 
*Felt sliding system (surcharge)

LUGANO PROGRAMM

STUHL 5.1 + 5.2*
Freischwinger Rechteckrohr, Polster-
schale mit Holzrücken, mit und ohne
Armlehnen, Glanzchrom und Mattnickel
CHAIR 5.1 + 5.2*
Cantilevered rectangular tube, uphols-
tered bowl with wood-back, with and
without armrests, bright chrome and
matte nickel

STUHL 8.1 + 8.2*
Freischwinger Rechteckrohr, 
Polsterschale, mit und ohne Arm-
lehnen,  Glanzchrom und Mattnickel
CHAIR 8.1 + 8.2*
Cantilevered rectangular tube, uphols-
tered bowl, with and without arm
rests, bright chrome and matte nickel

SITZSCHALE MIT HOLZ 
ODER POLSTER – MIT UND 
OHNE ARMLEHNEN
SEAT BOWL WITH WOOD OR UPHOLSTERY – WITH AND WITHOUT ARM RESTS

STUHL 6.2
Freischwinger Rundrohr,  
Holzrückenschale mit Polster, 
festes Sitzpolster 
Chair 6.2
Cantilevered round tube, 
wood-back bowl with 
upholstery, fixed seat upholstery
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VIELFALT MIT SYSTEM
WELL THOUGHT-OUT VARIETY

Whether you're looking for a modular
system to create an individual dining
area or for an aesthetically pleasing line
of products. Wössner's chair/table lines
always offer a wide variety of different
models. You thus have complete free-
dom in planning and arranging your
furnishings.

Ob als Baukasten-System für
den individuellen Essplatz
oder als formschönes Konzept.
Die Stuhl-Tisch-Programme
von Wössner sind immer vari-
anten- und typenreich. Somit
eröffnen sich beim Planen und
Einrichten alle Freiheiten.

WEGWEISER ZUM WÖSSNER-MEHRWERT
THE HALLMARKS OF WÖSSNER QUALITY

SONDERANFERTIGUNG 
Bei diesen Möbeln sind Ab -
messungen außerhalb des 
vorgegebenen Maß umfangs
möglich. Fragen Sie danach.

SPECIAL CUSTOMISATION
This furniture is available in
other sizes than the usual ones.
Please ask for further infor -
mation. 

VERLÄNGERBARER
TISCH
Die Tischverlängerung erfolgt
meistens über ein oder zwei
Auszugsplatten bzw. über
Ein legeplatten, die teilweise
separat aufbewahrt werden
müssen. 

Extending table 
Tables are usually extended
using one or two extension
or insert panels, some of
which have to be stored 
elsewhere.

OBERFLÄCHENSCHUTZ
Wössner Tischplatten erhalten
einen speziellen Lack, der robust
gegen Kratzer und Flecken
schützt. Dabei fühlt sich die
Lackoberfläche samtig an und
lässt dem Holz die natürliche
Optik.

SURFACE PROTECTION 
Wössner tabletops are finished
in a special lacquer that protects
them against scratches and
stains. The lacquered surface
feels as velvety, and the wood
retains its natural appearance. 

KORPUSMÖBEL
Zu den meisten Essplätzen 
bieten wir in Holzart und Design
passende Vitrinen, Sideboards
und Schränke an. Ergänzen Sie
Ihren Essplatz entsprechend und
sorgen Sie für mehr Stauraum.

CORPUS FURNITURE
We offer display cabinets, side-
boards and cup boards in woods
and designs to match most 
dining areas. Choose the ones
that suit your requirements for
even more storage space.

ECHTHOLZFURNIERE
Wössner legt großen Wert auf
hochwertige Furnierhölzer, die
so verlegt werden, dass ein 
natürliches Maserungsbild ent-
steht. Das sieht man besonders
bei Tischplatten und Möbel -
fronten. Alle Hölzer stammen
aus Betrieben, die nachweisbar
verantwortungsvoll Waldwirt-
schaft betreiben.

REAL WOOD VENEERS 
Wössner only uses high quality
veneer woods that are laid to
create a natural grain picture.
This is particularly obvious in our
tabletops and furniture fronts.
The woods are all obtained from
sustainably managed forestries. 

NOSAG-FEDERUNG 
Bewährte Technik für Unterfede-
rungen mit besonderem Sitz-
komfort. Kennzeichnend – der
wellenförmige Federstahldraht
– dauer elastisch und korrosi-
onsbeständig. Komfortables
Sitzgefühl wie auf dem Sofa – 
jedoch gut abgestützt für den
Essplatz. 

THE NOSAG 
SPRING SYSTEM
This tested-and-proven under-
spring system guarantees extraor-
dinary seating comfort. Notice the
wave-shaped, corrosion-resistant,
and permanently elastic steel
springs. You are assured comforta-
ble seating like on a sofa – but
with the firm support you'd expect
in the dining area. 

MIKRO-TASCHEN-
FEDERKERN 
Der Kern der Polsterung besteht
aus vielen kleinen Mikro-
Taschenfedern und sorgt 
dauerhaft für eine sehr gute
Federungs qualität. Der Kalt-
schaum verteilt das Sitzgewicht
gleichmäßig auf die Mikro-
Taschenfedern und sorgt für 
angenehmes Sitzen.

MICRO POCKET 
SPRING CORE
The core consists of countless
little micro pocket springs, thus
assuring a long-term resilient
cushioning effect. The cold foam
distributes the weight of the sea-
ted persons uniformly over the
micro pocket springs for a maxi-
mum of comfort.

2 ODER 3 SITZHÄRTEN
Unterschiedliches Körper -
gewicht – passende Sitzhärte.
Wählen Sie die Sitzpolsterhärte
nach Wunsch: Soft, Medium
oder Hard. 

2 OR 3 LEVELS OF 
SEATING HARDNESS
Different body weight – and the
matching seating hardness. 
You can choose the optimal
level of seating hardness: SOFT, 
MEDIUM, or HARD. 

FEDERKORB
Das Sitzkissen besteht aus vielen
Federkernen, die mit einer soli-
den Schaumstoffpolsterung
kombiniert sind. Für dauerhaft
hochwertigen Sitzkomfort.

SPRING BASKET
The seat cushion consists of nu-
merous spring cores combined
with firm foam upholstery. For
long-term, high-quality seating
comfort.

GERADE BANK
Anstatt einer Eckbank kann 
bei diesen Modellen auch eine
gerade Bank bestellt werden. 

STRAIGHT BENCH 
A straight single bench can 
be ordered for these designs
instead of a corner bench. 

TISCH SONDERMASSE
Bei den meisten Tischen werden
verschiedene Abmessungen 
angeboten. Sondermaße auf
Anfrage möglich. 

SPECIAL SIZES 
FOR TABLES
Most tables are available in 
various sizes. Special sizes are
also available on enquiry. 

ZENTIMETERBANK
Zentimetergenaues Einrichten
mit Bank, Eck- oder U-Bank –
teilweise ohne Aufpreis. Wir 
liefern alle Zentimeterbänke
nach Maß. Beachten Sie dazu
das empfohlene Mindest-/ 
Maximalmaß.

CENTIMETRE BENCH
Furnishing with centimetre 
precision using corner or 
U-bench – partly no extra
charge. We supply all centimetre
benches to measure. Observe
the recommended minimum
and maximum sizes.

CLEVERER TISCHAUSZUG
Bei diesen Tischen ist die Aus-
zugstechnik sehr bedienungs-
freundlich und innovativ gelöst. 
Die Verlängerungen sind im
Tisch unauffällig integriert.

CLEVER TABLE EXTENSION 
The solutions for extending
these tables are very user
friendly and innovative. 
The extensions are concealed 
inside the table. 

GERUNDETE BANK
Manche Bänke gibt es nicht nur
als gerade Bank oder Eckbank.
Sie werden auch gerundet an-
geboten und passen damit ideal
zu Tischen in Bootsform. 

ROUNDED BENCH  
Some benches are not only 
available as straight or corner
benches, but also in rounded
shapes, which makes them 
the perfect match to the 
boat-shaped tables. 

MASSIVHOLZ
Diese Möbel bestehen nahezu
aus 100% Massivholz, das
handwerklich verarbeitet wurde.
Ausnahme sind die Rückfronten
und diverse Details, die dann
aber aus Echtholz bestehen. 
Alle Hölzer stammen aus Betrie-
ben, die nachweisbar verant-
wortungsvoll Waldwirtschaft
betreiben.

SOLID WOOD
This furniture is made of almost
100% solid wood – and 100%
skilled craftsmanship. The ex-
ceptions are the fronts of the
backs and various details, which
are in real wood. The woods are
all obtained from sustainably
managed forestries. 

EINZELBANK
Wer keine Rückenlehnen
möchte – hier die Alternative:
Die gerade Einzelbank ohne 
Rückenlehne.

SINGLE BENCH 
For those who prefer not to lean
back, this model offers an alter-
native: The straight single bench
without backrest. 

GEÖLTE OBERFLÄCHEN
Mit Hartöl geölte Massivhölzer
wirken natürlich und zeigen
einen warmen Oberflächen-
glanz. Dabei sind sie pflege-
leicht. Mit dem passenden
Pflegeset gelegentlich nachbe-
handeln. 

OILED SURFACES
Solid woods treated with hard
oil glow with a natural appea-
rance and a warm surface
sheen. And yet they are easy to
care for. We recommend that
you periodically care for them
using the appropriate care set.

SOFA-SITZKOMFORT
Der Polsteraufbau ist besonders
bequem, ähnlich wie bei einem
Sofa. Das garantiert dauerhaft
besten Sitzkomfort.

SOFA-LIKE 
SEATING COMFORT
The upholstery is especially
comfortable – like lounging on
a sofa. That guarantees the best
long-term seating comfort.

SCHENKEL TAUSCHBAR
Wer die Einrichtung gern mal
umstellt oder in neue Räume
zieht, der hat bei dieser Eckbank
den Vorteil, dass er rechten und
linken Eckbankschenkel gegen -
einander austauschen kann. 
So bleibt man maßflexibel. 

EXCHANGEABLE SIDES 
Anyone who loves to 
rearrange their furniture and
even change complete rooms
around will be pleased to know
that the right- and left-hand
sides of this corner bench can 
be swapped over – for the opti-
mum dimensional flexibility. 

BOXSPRING-FEDERUNG
Das perfekt abgestimmte Sys-
tem: 12 verschiedene Schichten
aus Federung, Polsterschaum
und Belüftung bietet dauerhafte
Polsterqualität. Für Dining-Sitz-
komfort der Extraklasse.

THE BOXSPRING SYSTEM
A perfectly integrated system: 12
different layers of cushions,
upholstery foam, and air spaces
for long-term upholstery quality.
For a high level of seating com-
fort in the dining area.

VERMERK:
Die hier abgebildeten Pikto-
gramme gelten nicht generell
für jedes Programm. Beachten
Sie daher die Merkmale auf der
Startseite eines jeden Modells.

PLEASE NOTE:
The pictograms appearing here
do not necessarily apply to all
furniture lines. We therefore ask
that you please note the Product
Characteristics listed on the first
page of each model.
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CHAIR-TABLE PROGRAMS
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DIE GESAMTE WÖSSNER-WELT AUF EINEN BLICK
THE WHOLE WÖSSNER WORLD AT A GLANCE

BANK-/ECKBANK KOLLEKTION
Ob rustikal, im Landhausstil oder modern:  
Wössner Eckbänke und Rundbänke machen den
Essplatz gemütlich. Handwerklich verarbeitet 
und zum Teil auch in Maß anfertigung.

BENCH-/CORNER BENCH 
COLLECTION
Whether rustic, country-style or modern: 
Wössner corner benches and rounded benches
make dining areas cosy. Made by craftsmen and
customised in part.

COMFORT COLLECTION
Diese Premiumlinie bietet alles, was hoch-
wertiges Wohnen ausmacht: Erstklassige Aus-
stattung, anspruchsvolles Design und Komfort-
funktionen, die das Thema Sitzen rund um den
Essplatz völlig neu definieren.

COMFORT COLLECTION
This premium line of furniture offers everything
you need for high-quality living: First-rate 
features, elegant design, and comfort functions
which completely redefine the concept of 
sitting in the dining area.

DINING COLLECTION
Anspruchsvoller Wohnstil – trendige Produkt-
linien: Genau das Richtige für designorientierte
Einrichter, die es dennoch gern gemütlich
haben. Besonders die Dining Collection mit
Sofa-Sitzkomfort lädt zum Verweilen am 
Essplatz ein. 

DINING COLLECTION
For elegant living standards, we offer product
lines matching modern trends. Just the thing
for planning your spaces with an eye to design
– but maintaining a cosy atmosphere. Especi-
ally the DINING COLLECTION with sofa-like
seating comfort will invite your guests to spend
many hours socialising in the dining area.

SPEISEZIMMER/KORPUSMÖBEL
Das komplette Speisezimmer aus einem Guss
sowie die passenden Vitrinen, Sideboards und
Highboards zu den Wössner Essplatzprogram-
men. Mit klarer Form, abgestimmten Holztönen
und vielfältigen Abmessungen.

DINING ROOM / CORPUS FURNITURE
A complete dining room with orchestrated
components to create a harmonious whole -
with suitable cabinets, sideboards, and highbo-
ards matching the Wössner dining area lines.
With clear contours, matching wood tones, and
a wide range of dimensions.

VINTAGE
Hochwertige Materialen mit starkem Ausdruck:
Bei den Vintage-Programmen wird 
authentischer Used-Look mit modernem 
Komfort perfekt kombiniert. Die Hölzer 
zeigen charakteristische Rissbildungen, 
Farbnuancen, Asteinschlüsse. Die Stoffe
mit lebhaften Strukturen wirken wunderbar
wohnlich. 

VINTAGE
High-quality, expressive materials: With the
Vintage lines, an authentic used look is per-
fectly combined with modern comfort. The
woods display characteristic cracks, colour 
variations, and knot holes. These fabrics with
their lively textures help create a real homey
look.

COLOUR YOUR LIFE
Colour your Life ist erfrischend anders und
steckt voller Ideen. Tische und Stühle zeigen
lebhafte Formen und Farben, die dem Essplatz
ein ganz besonderes Flair geben – Ausdruck
eines jungen, dynamischen Lebensstils. 

COLOUR YOUR LIFE
Colour your Life is refreshingly different and full
of ideas. Tables and chairs with lively shapes
and colours which give the dining area a spe-
cial flair – the expression of a young, dynamic
lifestyle.

BENCH-/CORNER-BENCH-COLLECTION

2015

VIELFÄLTIG
BANK-/ECKBANK-KOLLEKTION

2015IHR PREMIUM-KOMFORT AM ESSPLATZ
FOR PREMIUM COMFORT IN THE DINING AREA

COMFORT COLLECTION

DINING COLLECTION

TREND
DINING COLLECTION

2015

CORPUS FURNITURE

ABGESTIMMT
SPEISEZIMMER UND KORPUSMÖBEL

2015

MODEL VINTAGE 25MODEL VINTAGE 25

VINTAGEVINTAGE
2015

FARBEN
GEBEN DEN

TON AN
COLOURS SET THE TONE

WÖSSNER GMBH MÖBELWERK
Hartensteinstraße 25 · 72172 Sulz am Neckar · Germany
Tel. +49 (0) 74 54/74-0 · Fax +49 (0) 74 54/74-198

info@woessner.de · www.woessner.de

Irrtum sowie Konstruktions-, Farb- und Materialänderungen im Rahmen des technischen Fortschrittes vorbehalten.
Subject to design, colour and material changes in the scope of technical progress reserved. Errors and omissions excepted.


